The Biblical Phrase “After these things…”

In Revelation 1:19 John introduces a phrase that he will use through the rest of the book of Revelation, translated “After these things” or “After this” (Greek: meta tauta).  The usages of these two phrases (in the English form) are listed below.  

Biblical Reference





Useage

Genesis 22:1; 22:20; 23:19; 40:1; 48:1

Historical 

Leviticus 26:18




Conditional Prophetic 

Joshua 24:29





Historical 

Judges 16:4





Historical

2 Samuel 8:1; 13:1; 15:1; 21:18


Historical


1 Kings 13:13; 17:17; 21:1



Historical 

2 Kings 6:24





Historical

1 Chronicles 18:1; 19:1; 20:1, 4, 35


Historical

2 Chronicles 24:4; 32:9; 33:14 


Historical

Ezra 7:1; 9:10





Historical 

Job 42:16





Historical 

Daniel 7:6, 7





Prophetic 

Joel 2:28





Prophetic 

Luke 10:1





Historical 

John 2:12; 3:22; 11:7; 19:28, 38


Historical 

Acts 5:37; 13:20; 15:16; 19:21; 28:9


Historical 

Hebrews 9:27





Historical & Prophetic

Revelation 1:19




Given Outline & Prophetic

Revelation 4:1





Christ’s Invitation
   

Revelation 7:1, 9; 9:12; 15:5; 18:1; 19:1; 20:3
Prophetic

In the New Testament, the apostle John makes the greatest use of the phrase, followed            by Dr. Luke.  In each instance, the phrase conveys ‘historical sequence and historical reality’, regardless of the usage.  John, however, makes the most clear and extensive use of the phrase in a prophetic sense. John’s usage provides an important insight into how the message of the book of Revelation is to be understood: John intends to convey future historical reality, and the general sense of the book is to convey sequence, though specific expectations can be identified by way of content and context.        

� Old Testament references use the Greek phrase meta tauta in the Greek Old Testament                (also known as the Septuagint, or abbreviated with Roman numerals as LXX).
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